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Poletnega večera, ko je bliskalo, treskalo in 
je lil dež, se je plazil za Št. Jurjem, mimo Botrič

nice v grabo in na vrh po temnem gozdiču proti 
cerkvici sv. Primoža. Ko je stopil iz gozda in se 
ozrl navzdol v dolinico preko pokopališča krog 
hrama božjega do rojstne hiše, je baš zablisnilo, 
da je zasvetila trenutno v blesteči luči cela do

mača okolica. Blisk se je skril, zagrmelo je, to

lovaj se je stresel pri zavesti, da se plazi po naj

dražjem mu kraju nocoj v viharni noči zadnjič 
v življenju. Nebo in sv. Primož mu pomagajta 
nocoj, da bo končal slovo od matere, rojstne hiše 
in domačega kraja brez žandarske krogle. Mo

litev in prošnja na hribčeku v viharni noči med 
bliskom in gromom mu je nakapljala v obupano 
srce junaštva ter upanje, da se bo nocoj izteklo 
Vse dobro in brez surovega motenja s strelom. 

CaULSBafo 

Potolažen ter ojunačen se je spustil naglih ko

rakov navzdol po pobočju. Pri pokopališču je 
napravil križ po čelu z željo večnega miru vsem 
rajnim domačinom. Materinsko okence na šti

belcu zadaj na dvorišče je bilo v tej strašni noči 
brez luči. Ko je popraskal na rahlo po zatemneli 
šipi, se je takoj oglasil glas, da bo odprla, naj le 
vstopi od spredaj, nocoj gotovo ne bo voglaril 
nobeden žandar krog bajte. Materi je sledil v 
njen kot na klop za peč. Ni prižgala leščerbe, pa 
saj je gledala nesrečnega otroka materina duša, 
ki je vedela, da je prišel zadnjič po — slovo! Naj

prej so pripovedovale materine solze sinu, med 
ihtenjem, kaj vse mora prenašati noč in dan na 
strpljeno starost radi njega, ki je pahnil očeta 
celo v ječo radi suma, da prikriva sinova zlo

činstva ter mu daje potuho. Ko so ga izpustili iz 
preiskovalnega zapora, se nI vrnil na dom radi 
sramote in ona še danes ne ve, kod se potika na 
stara leta. Sama se ubija doma in ne ve za koga, 
ker z njim, kateremu je bil namenjen dom, go

vorita nocoj zadnjič. Bogzna kaj je še vse poto

žila otroku mati brez najmanjšega očitka, dokler 
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se ni utolažila toliko, da jej je lahko tudi sin za

upal, da se bo poboljšal, izginil in začel novo živ« 
Venje po nekdanjih njenih naukih. Pisal jej bo 
iz daljne tujine, pošiljal denar in se bo s časom 
potolažila, saj bodo ljudje zopet pozabili, da je 
bila par let »ravbarjeva mati«. Kakor Barbka je 
bila tudi mati pomlajena od sinovih obljub in 
upanja na srečo v bodočnosti. Zasigurala mu je 
odpuščanje iz dna materinega srca, blagoslov in 
gorečo molitev, ki ga naj spremljajo na potova

nju v poboljšanje, ki bo tudi njo otelo obupa. 
Piše ji naj na naslov ponkovškega strica, z njo 
bi šli kakor z očetom v ječo, ako bi se zazvedelo, 
da je z njim v pisemskem stiku. 

Bliski so prenehali, grom se je razgubil in 
rahlo pikanje dežnih kapljic na okno je ozna

njalo, da se bo nevihta polegla in bo poskrilo 
kmalu osveženo jutro, ki ne sme pozdraviti sina 
ter matere pod skupnim domačim krovom. Pe

telin je zapel zategnjeno zaspano v podpečku v 
kuhinji in prekinil sinovo dolgo prisego pobolj

šanja in zabrisanja dosedanjih zločinov. Krepek 
in hvaležen stresljaj ovenele materine roke. mati 

je še pokrižala sina na čelo in vzela ga je za vse

lej mokrotna tema prebujajočega se jutra. 
Ko je stekel Guzaj od rojstne hiše preko 

travnika za pokopališčni zid in navkreber v 
gozd, je le skoviknila sova, ki se je vračala v 
svoje ležišče, strel iz žandarske puške tokrat ni 
ogrdil zadnjega slovesa od matere. 

Ko je imel Guzaj v žepu potni list za Ame

riko, v srcu zvestobo in obljubo izvoljenke, na 
čelu znamenje sv. križa od materine roke, je še 
enkrat omadeževal te svetinje poboljšanja z ro

parskim pohlepom po denarju. Zbiral je zadnjič 
oddelke svoje tolpe in pričel z vso drznostjo ter 
naglico vlome ter rope pri bogatejših trgovcih 
od Pilštajna do Brežic. Tekom dobrih štirinajst 
dni je bilo vlomljeno na mnogo, mnogo krajih v 
trgovine. Guzajevi pajdaši so odnašali blago, on 
je praznil blagajne. Kjer ni šlo po tihem ter z 
lepa, je ustrahovala neustrašena banda prepla

šene napadene z revolverji, da so izročali zahte

vano v blagu in denarju. Ponočni vlomi ali na

ravnost ropi so se vršili z bliskavico in je bil 
njih obseg ugotovljen in znan. ko so bili kon



čani in bogati plen v blagu ter penezih na var
nem. 

Ko je bilo naropano blago na ravnici pred 
pilštajnsko podružno cerkvico sv. Trojice v Do
bležičah razdeljeno med posamezne udeležence, 
je odgodil poglavar za par mesecev tolovajske 
pohode. Niti črhnil ni tovarišem o namenu po
bega v Ameriko, da bi mu ne očitali strahopet
nosti. Razložil jim je le, da se mora skriti za ne
kaj mesecev kam dalje proč iz teh krajev, ker 
oblast bo po napadu na grofa glavarja in po zad
njih vlomih pri trgovcih napela vse sile, da ga 
izsledi, ustreli kot psa, ali obesi kot cigana. Pre
taknili bodo vse brloge, šume ter kote in to le za 
njim, oni so na varnem, saj ni znano niti eno 
ime katerega izmed njih. Tovariši so razumeli 
njegov skrajno opasen položaj in odobravali 
skrit je kam v večje mesto. Slovo Guzaja od raz
bojniške kompanije je bilo v očeh tovarišev le 
začasno, vsaj na spomlad1 bo že zopet vse poto
laženo in oblasti kaj rade pozabijo, ako je treba 
nositi lastno kožo na trg. Ko bo slavček žvrgolel, 
ko bo vabila kukavica na plan. bodo tudi oni zo

pet florjanjevali na kakem skritem vrhu in bodo 
pozdravili ob tej priliki njega za nekaj časa spe* 
neogroženega poglavarja. Ob svitu Florijanovega 
jutra bodo kovali nove načrte za nadaljnje obiske 
po sejmih, pri trgovcih in krčmarjih, ravno tem 
zadnjim so dosedaj še prizanašali. Segli so si v 
roke. Guzaj je ostal sam, prislonjen na zid cer
kve, dokler se ni porazgubila tolpa po dolini in 
v hrib. 

Guzajeva pisma. 
Guzaja je pekla pogostokrat vest radi zlo

činov. Da bi v samotnih urah nekoliko potolažil 
v notranjosti grizečega črva, je pisal obširna pi
sma brez posebnih naslovov. Štiri teh obširnih 
pisanj je ohranjenih. Tolovaj je imel te papirje 
vedno seboj in bi naj bila za slučaj, da bi ga 
ustrelil kak žandar iz zasede ali nenadoma, ne
kako opravičilo javnosti za njegov razbojniški 
nastop. Troje od ohranjenih pisem je v sloven
ščini, kot jo je govoril preprosti narod 1.1880, če
trto je v nemškem jeziku. Ravno v četrtem pi
smu razodeva pisec, da je obvladal popolnoma 



nemščino in precej Kital. Oglejmo si posamezna 
pisma v izvlečkih nekoliko natančneje in vsa

kega posebej. 
Prvo pismo nosi naslov: »Preljubeznivi moji 

vsi dobri ljudje!« Pismo začenja: »Jaz Franc Gu

zaj (pisano je Guhsaj) vam pišem vsem skupaj 
eno besedo prijateljem kakor sovražnikom, ker 
vsi dosti govorite od mene. Najpopred pa prosim 
vse skupaj, ne zaničujte mojih staršev, ker oni 
so me zmiraj lepo učili in niso nič krivi, da sem 
jaz tak daleč padel. Žalujejo vsi za menoj. Moja 
zlata mati toči bridke solze — krvave solze. Iz 
srca mi je žal, da sem jaz moji dragi — zlati ma

teri in mojemu očetu srce ranil in solze iz njiho

vih oči prešal in da čisto po nedolžnem toliko 
zavoljo mene žalosti in zaničevanje trpeti mo

rajo. Žandarmi jih nadlegujejo, a jaz ne grem 
nič domov. Rad bi mojo žalostno mater še videl 
in objel, a jaz nočem mojega življenja tako daleč 
na vago dati, ker vem, da žandarmi noč in dan 
tam stojijo. Pa najle stojijo, saj so sami uržoh, 
da imajo toliko potov za menoj, pa jih še imeli 
bojo, zakaj me niso na miru pustili. Žleht jeziki 

so me dolžili, da sem krave drl, a jaz nisem no
bene.« 

Toliko dobesedno iz Guzajevega pisma, da 
lahko presodijo čitatelji iz navedenih vrst: kako 
srce je imel tolovaj do staršev in kako sloven

ščino je pisal. 
Dalje opisuje v prvem pismu, kako je bil ob

sojen po krivici na 7 let in 5 mesecev ter pravi, 
da te krivice ne bo pozabil ali odpustil oblasti 
nikdar. Opisuje, kako se mu je godilo v ječi, ka

ko je kuhal ogenj maščevanja do vseh tistih, ki 
so zakrivili, da je bil obsojen. V ječi je tudi skle

nil, da bo počakal z osveto tako dolgo, dokler mu 
ne umrjejo starši, katerim ni hotel delati sra

mote, a so ga prisilili na grozno pot maščevanja 
predčasno »Fanghundi« (žandarji). 

(Dalje sledi.) 


